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REDAKČNÍ ÚVAHA :

De čtvrtého ročníku

Pekusme se při vstupu ds čtvrtéhe řečníku Petemníka edpe- 
vědět na etázku, jaký má jebe existence význam, ce přináší a 
kam smiřuje.

Petemník revue ( ed pedzimníhe a zimní he čí ala 19ol ped 
názvem "Petemník ničivý" - ne ze by chtěl nice ničit, ale tente 

název je bielegicky přesnější, viz atlas breuků ) a jehe aute- 
ři jseu literárně, peliticky, seciálně i edberně nevyhranění. 
Nehledě k ternu vznikla situace, kdy se většině z nás hnusí pre- 
sit • zveřejnění pár řadečků v rubrikách pre "mladeu literatu­
ru" ve zprsfaneváných plátcích, e nakladatelstvích ani nemluvě. 
A tak vznikl v lednu 1979 Petemník. Bez zvláštních ambicí, pro 
radest z psaní a etevřený na všechny strany.

Samezřejmé je nám edepřene vše, ce má k dispezici pedpe- 
revaná literatura včetně "literárních klubu" pechybné úrevně, 
^většineu ) s kterými má nejeden z přispívatelů Petemníka eseb- 
ní zkušenest. Preblém je v tom, ze nám vazné kentakt s čtenáři, 
nejsme schepni zachycevat většinu kritických připemínek, re­
dakční práce nuceně zaestavá za petencienálními meznestmi, ne­
víme, kdy se naše psaní něčemu znelíbí. Zdále by se, ze z mne- 
ha důvedů se vynalezená namaha, čas, věnevaný Petemníku, vůbec 
nekryje s hmatatelnými výsledky.Vypadá te tak, ze rentabilita 
našehe pečínání je mizerná. Tři reky se "jede", ale jaký te mu 
za pedmínek, ve kterých jsme nuceni existsvat, smysl a efekt, 
není na první pehled zřejmé. Očividné je naspak te, ce naši 
činnest prebiematizuje.

Odvrhnutím defermací, přicházejících s literární presti- 
tucí, ztrácíme meznesti, které takcvy druh psaní peskytuje, 
ale na druhé straně se etvírá prester prs svsbsdnsu tvsrbu. 
rvsrbu peliticky jedneznačně nemstivsvansu, ale naseškrtansu 
a nezavírající sci. Stačí však tyts argumenty jaks jedine



oiivomeni časové i jinai sěídy náročné prače, je^z efeit se 
z i a. být pocnyoný "- Bude ta asi složitější. Aby proklamace 
• avococné tvorbě nebyla jen frází, pcxuamese o zamyšlení.

Tři roky ve "volném prostoru"

Specifikum Potemníka spočívá v tem, že se bezvýhradné ne­
hlásí k žádnému nnutí, organizaci nebe siupině. Váre tím na 
mysli situaci, kdy je nezávislý čaaepia vpedataté hlasatele- 
určité Koncepce - názoru a postojů a plní z tonete důvodu pře­
davši- funkci pro danou skupinu pomocnou, hlavně propagandis­
tickou šproto jsou v taxových časopisech vždy jména, názvy, 
programy a manifesty ;.

Fotemník je z reneto pohledu něčím neodloženým, zaují- 
majícím vlastní místo, úskalím, bránícím pocnopit toto speci- 
fiKUT, je domněnka, ze se tedy jedná o "časopis pro časopis", 
bez definovaného cíle, jasněno smyslu, že jde o cnaoticxe sle­
pování básničex a po videi do zdánlivého cel ku. ľanový nanlec 
ovšem svědčí o nepochopení významu "volněno prostoru", Který 
je dan nevyhraněno stí autorů, jejich hledáním a tápáním od jad- 
nono ideálu l dranému, od pokorného souhlasu k vzdoru, mimo­
řádným prožíváním osobních problémů - tento ponyb mezi extrémy, 
absence dognat a praxí získaných zasad, neukončený proces zji- 
sto vaní své role ve společnosti a rizito traumatu z počíná.í- 
cíno bezohledného donucovaní k vrůstu do struktur, to a ještě 
spousta dalsícn věcí tvoří dočasný "volný prostor" našicn 
existencí, stav dosavadní nepři slušnosti k něčemu trvalému.

/rátíme-li se do oblasti našano psaní, vidíme, ze všacnno 
napsané je pravě tax hledající, neukončené, ocitáme se opět 
ve "volnem prostoru", již ne existenčním , ale literárním. 
Sevynraněnost, o Které neveríme, je možno chapat pasivně, jako 
naocnotu, nezájem davat svému počínaní všeobecnější smysl, 
acsenci snany o začlenění se do určitého kontextu, zxratta 
jaxo xcnaní bez reakce na nevyřešené a všemožně v oficiální 
-iteratuře utajované problémy, ve Kterých žijeme. Svépomocné 
časopisy, rtere je možno takto charakterizovat, ovsem existují, 
rrouuxuji "umění pro umění" a tím to pro ně končí. Jsou proti­
pólem těcn snah, které jsme jinde nazvali jako "pomocné a pro­
pagační".

T 4-
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Naše východisko

Pokusili jsme as «vyřezaní tona, ca nochybí, ca nepostrá- 
dása a čís nejsme* Zde je na místě formulovat, ca chceme a 
z čeho vycházíme.

Prahlém se bude spět Učit okolo “volného prastará“, ve 
smyslu existenčním i literárním. Tentokrát však budeme chápat 
toňte pojem, tak jak zde byl naznačen, v aktivnímsrnysin, jaké 
pele, kde žijeme, postupně se vyhraňují naše názory, začínáme 
cítit, že se na nás všechny šije bouda, nikdo nesmí otevřít 
hubu, ovšem naše reakce je dvojjaká. Ha jedné straně se nedoká­
žeme od ničena, ca v nás vyvolává nesouhlas, odpor a znepoko* 
jení, veřejně distancovat, protože se stále domníváme, ze má­
me co ztratit, na druhé straně nás však takový stav věcí sere 
a snažíme se hledat taková východiska, na jaká máme a nemusí- 
®e se přitom stydět za to, jak existujeme. “Volný prostor' 
chápeme jako šanci aktivně nalézt “svou“ cestu, na základě 
neuzavírání se před světem, problémy a lidai.

Je zřejmé, že nelze být donekonečna někdo "mezi". Jame 
donucováni k rczbodajíčímu kroku poslušného zařazení se do 
soukolí, jehož existence se stala z prostredia cílem. Systém 
dnes neexistuje pro blaho lidí, ale lidé jsou donuceni chovat 
se tak, aby ho drželi při životě. Kdo se zprotiví, vystavuje se 
hrozbě likvidace.

Nesouhlasíme s tis názorem (rozšířeným hodně mezi vysoko­
školáky), Který tvrdí, že “jednou to tak je,člověk se svou 
individuální vzpourou nic nezmuze, nemá smysl jít hlavou proti 
zdi". Člověk sám a v naší “volnoproatorové“situaci -přece jen 
něco zmôže. Nenechat se unášet proudem, ale pokud jiz dojde 
k závěru, že nemůže zabránit svému zapojení do hnusné mašiné­
rie velkovýroby lidských osudů, není lhostejné, jaký člověk 
do této mašinérie vejde - jestli jakosériová součástka, předem 
smířená se svou bezmocí, nahrditelná a schopná pouze plnit 
svou předem určenou funkci anebo jako prvek, schopný zaujímat 
ke své situaci stanoviska, schopný tento mechanismus postupně 
poznávat, podílet se na něm a regulovat ho tak, aby se v něm 
jednou dalo slušně existovat. ,

A o kvalitách těch, které mechanismus naší společnosti 
pohltil, se rozhoduje zřejmě již v té existenční situaci, kte­
rou jsme zde, z nedostatku jiných výrazů, nazvali “volným pro­
storám.“ Nakolik jím budeme procházet lha sto jsi, nevědomě, zba­
běle a kolik v nás zanechá pozitivního, podle toho to možná



bude u nás jednou vypadat.
Hladá“li tedy někdo skutečný smysl tříleté existence Po­

temníka, i důvody dalšího pokračování, pak se bez uvedených 
úvah a problémů neobejde, proteze POTEMNÍK NIČIVÝ je jednou 
z konkrétních podob pokusů o realizaci zde nadhozených myšle­
nek. V

Naší snahou je i do budoucna sdělovat zázitky na cestě 
••volným prostorem* formou literatury všem, kteří o to stojí, 
zejména těm, kterým není lhostejný problém jejich zvláštního 
zapojení do mašinérie, která to s námi - a^máme všechny důvody 
si to myslet - jak se zdá, nemyslí moc dobře.



DOPISOVÁ KONFRONTACE

Diskuse Přinášíme úryvky z kc 
respondence dve u pří­
telkyň, tak jak na­
byla tato korespon­
dence poskytnuta,při­
čemž se jedná o názo­
ry individuální, ř.N.

se nepřiklání jednoznačně ani na jednu stranu.
F.S.
Při publikaci jsme byli požádáni c změnu jmen a některýcn udají.

Milá Zdeno, Praha 10.11. 1981
jsem roce ráda, že Ti balíček došel, nech si to, jak dlcunc bu­
deš entit, klidné to půjčuj dal, však Ty víš komu, ľady je ted 
dost ncrxá atmosféra, pořad se něco děje, ocnuzel nio dobřeno. 
Nažene známenc nrezně zbili, asi se jim podaří vyštvat ho na 
Zapad. Já tc ten roce nesledujú, ale lidi za mnou sami enedí a 
nedopřejí mi zapomenout. Tak mi odpust tu nervozitu v minulem 
dopise.Jeden důvěryhodný známý mi doporučil jakéhose mocipana 
(jméno radši neuvedu). Frý je to spolehlivý člověk a -oni by mi 
pomoci ve vydání nějakých ilustrací. Nevím, jestli jsem Ti říka­
la, ze ilustrace jsou mým velkým zajmem a ze mi pár věcí vyšlo 
v cizině. Tak jsem tomu panu aY napsala dopis, kde jsem zhruba 
vylíčila svou situaci a zadala jsem ho o pomoc. Pak jsem se 
s ním tedy setkala. Maloval mi před očima skvělou kariéru,sla^ 
vu,peníze.Mně by stačilo vydat jedinou grafiku a zdálo se mi 
tc přehnané,naivně jsem myslela,že to dělá kvůli tomu našemu 
společnému známému.A tu začal XY poučcvat:Cc za to.Hekl:"sleč­
no, každý dostane vše,po čem touží,tento stát a mocní v tomto 
světě se odměňují bohatě.Ale musíte jim sloužit.Vidím,že jste 
bojovnalTo nejdeílíusíte se poklonit bohům tohoto světa.Slouží­
te těm,kdo vás nemohou nic dát. Služte raději mocným. Máte ta- 
lant »nezahazujte ho ve druhé kultuře. Tam vás čeká nanejvýš 
vězení a třebas i něco horšího. Tady vás čeká úspěch. Věříte 
v Boha ? Koukejte se probudit ! Musíte žít na tomto světě !

je jiná ’
Musím se přiznat,že jsem au neřekla vůbec nic vzletného, 

zadne apage !,nic,co by stálo sa citování. Dlouho jsem si ;b 
myslela,že si dělá legraci,a smála jsem se jako idiot. Teprve 
když ř.UJ. ji,tý z^rU ja .vint . že «udil lid« kariér..



íe vzal a sebou na loä tisíce lidí a nedal jim existenci, 
došlo mi,že XY nežertuje.

XY si nechal všechny moje kresby,prý je předloží komisi, 
ani jsem si je nevzala zpátky.Někdy tam pro ně budu muset za­
se jít. Tak mě teá má v hrsti,no,za blbost se musí platit.

To jsou tedy mé zážitky od posledního dopisu,pak snad 
ještě to,že jsem namalovala 2 obrazy a Že chodím kreslit,proto­
že mi zase svítá jakás takáš naděje,že se přeci jen dostanu 
do té 1.kultury a bez pomoci XY.Člověk už pomalu ani neví, 
co je pro něho dobré a co ne.Občas mám v hlavě guláš,to se ví. 
Jenom jedno je jasné,že se musíme chovat jako lidi a ne jako 
dobytek / pardon,krávy a voli /.Filosofie prúserářů.co ? Však 
to znáš.

Taky musím babičce nanosit uhlí,tak se měj !
Ahoj.Hanka

N.N. 20.11.1981
Milá Hanko,
díky za dopis.Asi dostaneš tenhle dopis současně s balíčkem, 
který Ti posílám nazpět.Ačkoliv jsem vše nepřečetla,přesto 
Ti to posílám.Obávám se totiž,že zaměstnávat se takovýmito 
věcmi nijak nepřispěje k mému duševnímu klidu.Neříkám,še to, 
co tam bylo,není aktuální,ale z hlediska studujícího člověka 
musím mít na paměti nejprve to,abych dostudovala.Predstav si, 
že by u mne zjistili takovéto publikace.A z Tvých dopisu vy­
plývá, že Tvoji přátelé,kteří se tím zaměstnávají /psaním a vy­
dáváním a rozšiřováním / jsou pronášíedováni,vyslicháni.Pova- 
žuji tohle všechno za úplně zbytečné.Za marnou revoltu proti 
společnosti.která se náporem několika jedinců,kteří nesouhlasí 
s některými jejími normami,stejně nezmění.

Proto jsem Ti to poslala zpátky.llyslela jsem si,Že mi po­
šleš jen básně a texty písní,vůbec jsem netušila,že bys mi 
mohla poslat něco takového.S tím,otevřeně se Ti přiznávám,nesou­
hlasím.Nevím jaké to má názvy,zda je to 2.kultura,anebo jiná, 
ale nechci s tím mít nic společného.Možná,že si o mně myslíš, 
že jsem zbabělec a že se bojím,ale já na tomhle vydávání ne- 
vidím nic tak hrdinského.Kdyby alespoň měl teh časopis /Po­
temník - pozn. red./ nějakou hodnotu těch článků,tak sn^,ale 
to,co tam píčí ti autoři.je oteaz,n^étočl>^^ 
skutečnosti.a ztláět« poslední<flirj,ti»«íiř»jfí;’.É‘J!5| 
postalkoholickém staro / Mikrospánky - D.F. , Wóaěnáda - tir./.



mi připadají více než názorné.Také výběr slov prozrazuje inte­
ligenci autora.Proto ae mi to nelíbí.Radím i Tobě,aby aea do 
podobných časopisů neangažovala,byl jen kresbami.

Ted Ti opravdu radím a myslím to s Tebou dobře-varuj se 
takovýchto časopisů,a vůbec některých lidí,kteří by Tě chtěli 
pro tohle zneužít.V jistém smyslu souhlasím s tím,co Ti říkal 
pan XY * bez toho,že bys musela sloužit mocným tohoto světa. 
Svým nadáním a tím,že ho uplatníš,budeš sloužit hlavně sobě 
a umění,Tvá práce bude,jak správně říkáš,i Tvá modlitba,dáš 
více lidem.Forma druhá je špatná.Pan XY měl v základě pravdu 
a ja s ním souhlasím.Nejde o to,podlézat,ale pochop,že si cestu 
nějak probojovat musíš.Jde jen o to,aby to bylo pokud možno 
cestou neregulérnější .A víru v Boha z toho vylučovat nemusíš, 
naopak ji svou prací /malířskou/ - můžeš dokázat,bez okázalého 
vytrubování.
To je můj názor.Samozřejmě můžeš mít jiný.Ode mne to je jen 
dobře míněná rada.Myslím,že jednou k podobnému názoru sama dospě­
ješ, pokud ho nemáš ted.

už Tě tak trochu z dopisů znám a vím,že chceš být někde 
platná,někde užitečná,že stále hledáš a zkoumáš to,co bylo, 
přehodnocuješ duchovní vztahy a hledáš dál.

Příště Ti snad ještě více objasním své názory,budeš-li 
chtít.To,že jsem to poslala zpět,souvisí velice i s tím,že jsem 
studentka.A pochop,že kvůli nějakému časopisu nechci,aby mě 
vyhodili ze školy.C takovéto věci nechci mít žádný zájem.Svou 
službu Kristu si představuji jinak,ve formě práce.

Ahoj Zdena

-7t

Praha, 25.11.1981
Milá Zdeno, 
dopis,kterýjsem dostala,by mě vůbec nepřekvapil»kdyby byl po- 
depsán někým jiným než Tebou.Vidím,že jsem"'Tě dost neznala.Zdá 
se mi,žes psala bud v silném hnutí mysli nebo pod vlivem někoho 
jiného.Že se mnou nesouhlasíš,to je celkem normální.Stává sev to 
nesouhlasje z filosofického hlediskataké pozitivní fakt.Také to, 
Že se ti něco nelíbí/ten časopis jsem ani já sama nečetla,ale 
vím,že tam přispívají t^ké lidé méně talentovaní/je přeci nor­
mální možnost,kterou není třeba komentovat tak hysterickými 
stavy.Jinou otázkou ovšem je,?o Tvůj přístupik celé věci má 
s křesl^natvím sotva co dělat.ackoliv své kreslaňství v tak



trapných souvislostech zdôrazňuješ.Zdá se,že si nadmíru ceníš 
své inteligence,když se cítíš oprávěna soudit inteligenci ně­
koho jiného,a to zrovna v případě,kdy ten člověk píše třebas 
neuměle,silácky a naivně,ale upřímně o svém životě,o svém zou­
falství a o svém pohledu na svět.Tím myslím autory Potemníka, 
o jiných autorech a článcích ani nemíním diskutovat,jejich in­
telektuální úroveň je nepochybná*Vůbec je podivné,jak rychle 
se rozhoduješ po tak zběžném a povrchním seznámení se z věcí, 
fidím.že je Ti cizí základní princip dialogu.Nemá smysl,abych 
Ti dokazovala Tvými vlastními slovy,připadá mi,že se některými 
formulacemi doslova shazuješ,a nechci se jimi blíě zabývat.'/ té 
věci,kteroudělám,se musí Člověk rozhodnout naprosto svobodně 
a sámza sebe,tedy nemám pravo myslet si o Tobějě jsi zbabělec. 
Strach není ještě zbabělosta máš na něj právo.Ale nemusíš to 
oblékat do pěkných slov.O Tvém postoji jsem ochotna diskutovat 
ve vší váľno3ti5a toleranci,a.ni mě nenapadá nějak zlehčovat 
Tvé argumenty.Ale kdo Ti dal právo cítit se povolána usměrňo­
vat mé myšlení?Povýšenost,s jakou přistupuješ k svému stanovis­
ku,je horší ne* sebeodlišnějsi názor.
Také je zarážející,že se chováš,jako bych Tě zaskočila,ačkoliv 
jsi tohle všechno věděla a nevadilo Ti to,naopak jsi velice 
energicky usilovala dozvědět se víc.Musíš uznat,že jsem Ti své 
názory nevnucovala,ani jsem Tě neobtěžovala nějakou demagogií. 
Nemůžeš mi ani zazlívat,že jsem Ti na Tvou výslovnou a opako­
vanou žádost poslala ty věci.
Ty jsi studentka a chceš dostudovat.Ten argument beru/ale dříve 
jsi nevěděla,že jsi studentka?/ - ale uvědom si /a připusl si 
to trochu do hloubky/ , že ne každému je dovoleno studovat a ne 
každý má před sebou kariéru lékaře.Ne každý má zajištěný život 
a duševní klid / na kterém Ti tak záleží/.Já musím být vždycky 
při těch,kdo jsou ve vězeních a^v továrnách,kdo kopou kanály 
a kdo myjí okna.Je mi jedno,jestli jde o politiku nebo o něco 
jiného.Je mi jedno,jestli ti lidé mají IQ 90 nebo 150.A je mi 
dokonce jedno,jestli píší v postalkoholickém opojení.0 to nej­
sou méně lidmi.Jako lidé mají právo na naši lásku.A už je poz­
dě řízat jim něco o vnitřní proměně.To se dá říkat v saloně 
nebo na vysoKé škole,ale ne člověku v utrpení.Ono jim to není 
moc přesvědčivé.Když má někdo hlad,musíš mu dát chleba a ne 
krásná slova.Mít duševní klid je záviděníhodné.aíe právě křes- 
Lanské j. «ít *ľ* “S^Mä^I^^Bna za nahty a nsuhlazoný »loznik.M«»«, j* ,»^ OjastlV a ««<»«»

-8-



Bohu,že nejsme jako oni?Varuješ mě,abych se a takovými lidmi 
nestýkala. - Zdeno,já Tě už nepoznávám.Pro Boha,zamysli se nad 
aebou’Kdo Ti tohle řekl? Mysli si třebas,že jsem blázen.že už 
Ti nestojím ani za řádku,ale nech si projít hlavou aspoň něco 
z evangaíia’Copak jsi nečetla:"Cokoli jste učinili nejmensímu 
z těhto mých maličkých,mně jste učinili.*?Copak nechápeš,že mi 
nejde o politiku,ale o lidi?5etla jsi povrchně pár věcí a po­
horšila ses nad jejioh formou a nepochodila jsi,že se záštěmi 
slovi skrývá bolest světa?Ty,která máš ráda Villona?Říkáš,že 
mám svým nadáním sloužit sobě-to snad nemyslíš vážně, 
předpokládám,že Ti příště leccos dojde,také beru v úvahu,že 
nemáš potřebné vzdělání a rozhled,které by Tě umožnili rozumět 
partnerovi v dialogu.Jestliže tedy nepovažuješ náš vztah za 
ukončený,napiš mi něco bližšího ke svému stanovisku,ale vol 
opatrnější slova,aby ses tak nedeklasovala.Já se na Tebe nehně- 
vám,doufám,že si ještě mnohé ujasníme.

Buď zdráva
Hana

Pozn. : Tyto texty jsou autentické,nejedná se,což by se mohli 
domnívat stálí čtenáři,o  ŠibuiČi,to má místo v jiné 
rubrice.

.9.
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Ještě k Nepříteli lidu

Samozřejmě, že zcela souhlasím s úvahou T. o filmu "Ne­
přítel lidu" stejně jako on vidím přínos v jeho uvedení na na­
še kontrolovaná plátna.

Já také zapomínala na dobu a zemi, ve které se film ode- 
hrával a chtě nechtě jsem si říkala, ze je to az trapné (a snad 
až k smíchu?), jak je to všechno stále stejné ...a snad už by 
nemuselo.

Film věrně zobrazoval situaci, které jame účastníky : 
určitý člověk se - na rozdíl od většiny neurčitých - svým po­
stojem dostane do situace, kdy se musí vyslovit; buď budeve 

■ své víře neoblomný a podřídí jí svůj život aneb® svou ideu ne- 
bude schopen zít a tedy podřídí avúj život jiným - nechá se 
zlomit, podrobí se nebe se, jak ae u nás říká, přizpůsobí, 
f "Nepříteli lidu“, v domé s vytlučenými okny, která se žádný 
sklenař ve městě neodváži zasklít, bez práce a s plačícími 
dětmi, se lékař rozhodne zůstat, protože v každé zemi je za co 

; bojovat a protože on to našel tam.
A jde přikrývkami zacpat rozbitá okna.
Film končí, ale já pravě teď čekám na film, v tomto okamži­

ku tohoto rozhodnutí, právě teď, kdy i my teď a tady jsme svědky 
takových filmů. Chci vidět Jak dlouho?....Jakým způsobem?..Jak?

Určitě bych nechtěla ubírat filmu na jeho vnitřních kva­
litách (co de filmového ztvárnění byl konvenční, bez čehokoli 
nápaditého, nového), ale ukazuje nám jenom jak dojde k tomu, 
ze člověk, do té doby celkem poklidně žijící, se stane psancem.

Ale to, co bude dál, každodenní život v izolaci, útlaku, 
nepochopení, nenávisti a strachu, každodenní hledání síly a od­
vahy k vykonávání i těch nejobyčejnějších životních nutností, 
výchova dětí, pokračování v práci a stála jen nepochopení, sa­
mota, nenávist....ve filmu nejsou.

JAK DLOUHO? JAKÝM ZPŮSOBEM? JAK? (PROČ??)
Pravě tohle je situace, ve které se uz mnoho lidí octlo 

a bylo by jich SNAD i víc, kdyby argument, jehož používají ti 
kteří si svá okna před-polstrují svíčkovou a fízlováním, své 
děti plní prázdnotou a falší a nenávidí právě ty, kteří si 
tyhle otázky musí zodpovědět a »džít.(Nebol:"Neklamným znakem 
těch, kde odmítli být svobodni je závist: nepřejícná žárlivost 
•ka si nedá pokoje, dokud nepřipsat», níxze pohnutky Uru kde



sv®u svobodu nepřijímají darem, nýbrž si ji tváří."-Caesar)
Myslím si tedy, ze aktuálnost v tom úplném slova smyslu 

film postrádá, i když si te jak dleuho, jakým způsobem...a jestli 
vůbec, musíme rozhodnout či zvolit každý sám za sebe.

A, samozřejmě, nemohu neodsoudit diváky, kteří odcházeli.
A dokonce a ni ty, kteří vůbec nepřišli.

Oni to ani nemusí být lidé neochotní analyzovat svůj vztah 
ke společnosti (protože k ní zadný vztah nemají) ale lidé, kteří 
si myslí, že v životě si má člověk co nejzábavněji užít.

A ne hledat prožitky.

T.T.

-11-



MLADÝ TYGR

Mladý Tygr usedl na krvavý trůn. Dal si záležet na Um, 
aby U vypadal® co nejmajestátněji.

Ale nikdo se na něj nedíval,jak se usazoval a jak si popo- 
tahoval plást a upravoval fousy.

Nikd® se na něj dívat nemohl, protože nikde už nebyl.
Mladý Tygr si na svém ®tci, Velkém Tygrovi, šikovném vex- 

lákevi, vyrval obsazení Světa.
Postupně obsadili celý Svět, směrem zprava doleva. Přitom 

vyhladili veškeré obyvatelstvo:
úřednictvo
naivní básnířky
schizouše s legendou
cintající íuhýky
l®g®pedy
silné reagenty
papučnatce 

a další.
(A taky úplně malé živočichy, brabence různých velikostí 

a Malé zelené mužíky.)
* Se srstí nacucanou cizí krví a s unavenejma čelíš tma se roz- 

hlízeli s pahorku, kde stál chrám jejich ©aebníh® boha Uzurpáka, 
kterého si uplácali z náboženského odpadu.

Svět byl živočichoprázdný a zcela jejich. (I poslední ba­
cilové se neochotně utopili v žhavém tetra-cyklínu, co ho Velký 
*y?r podloudně vyhandloval na vedoucím akvariatiky, než ho vy­
hladil levou tlapou.)

Starý Tygr znaveně zívl:"Tak jsi ©pokojen, syna? Us nebudeš 
řvát?"

A chystal se do postýlky.
Mladý Tygr si počkal, až se k němu Starý ©Učí sády, a áe-

-12-
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káčkem na drábky mu usekl otlučený šedivý barel, co Starému 
sloužil v poslední době jako hlava.

Starý Tygr jenom kníkl jko křifiUlivý vánoční zvoneček.
Mladý Tygr se vítězně rozhlédl po Světě. Byl jeho. Vítěz­

ně zařval:"Hááááá!! Je muuj!!*
Usedl na trůn.
A hned se začal příšerně nudit, coz se mu záhy stalo osudnýr

A.

•141-
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FANTÓM MAS

Plovoucí sportovec, zvaný Fantom Mas, se ráznými tempy blí­
žil k anglickému pobřeží. Měl vynikající čas. Vypadalo to na re­
kord. Doprovodné lodě nechal daleko za sebou.

Poté, co se mu podařilo přeplavat Rukáv naruby (z Ancie do 
Franglie), konal nyní vyhlídkovou cestu, spojenou s rekordem. 
Táhla se z Ameriky k bílým útesům doverským, které mu nyní kynu­
ly na pozdrav ahoj. F. Mas, nejlepší plovák světa, si opět upev­
ňuje svůj titůlek.

A přibližoval se ke břehu.
I když by to za nic nepřiznal, ani svojí mamince, byl už 

poněkud unaven. Těšil se, až spočine pevnou nohou na břehu. Přes­
něji řečeno, když nespočine, tak to bude utopený průšvich a re­
kord in memoriam s nejbližžím příliv, em.

(Ne,ze by se přecenil, ale měl to přesně vypočítané, ten 
enumerák !) Vypadalo to, že to stačí.

Jenže nepočítal, enumerák,se začátkem letní turistické se­
zóny. Břehy byly neproniknutelně obsypány výskajícími letními 
hosty. Všechna místa ve vodě, kdese stouplo, byla obsazena.

Plovák zesinal, ale nevzdal se.
Slušně požádal najbližší mu přítomné, jestli by byli tak las­

kaví a pustili ho ke břehu.
Nikoli, zsinaly nuzáku, máme zde předplacený plac," pravili 

ti nelidé.
Poprosil je , z posledních sil vypouštěje bublinky, jestli 

by si u nich nemohl alespoň na dluh odpočinout, nez poplave zase 
zpátky do Ameriky (nic jiného mu totiž nezbývalo).

Ale nikdo ho nevyslyšel nebo neslyšel, nebot děti úděsně 
vřískaly. Tak se utopil onen vynikající sportovec Fantom Mas, 
aniž dokončil svůj nadživotní rekord.

Na pustý břeh ho vyvrhl večerní příliv.
Turisti, co se ráno vyrojili z děr a penzionů, ho rychle za- 

«0 hodili do moře, ale dal od břehu, aby měli klidnou dovolenou.
Jenže on se jim s úporností sobě vlastní pořád vracel, a oni 

ho tam zase házeli, a tak tomu bylo po celou letní sezónu.
Teprve na podzim, když břeh totálně zpustl, mohla přistát 

Mistrova doprovodná lož, která už delší dobu kroužila kolem.
A tak se velkému sportovci konečně dostalo pohřbu vevlnách 

noře, jeho milovaného živlu.      A.
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MODREJ DEN

Tak tohle je můj modrej den 
S příchutí bílých sedmikrásek 
Tak tohle je můj bílej den 
S příchutí malých sedmikrásek 
Má mala uslzená zem
S hejnem mých věčných lásek

Tak tohle je můj přítel Ben 
Ten co si sednul ke klavíru 
Tamhle to je můj přítel Ben 
Vzali mu u krejčího špatně míru 
můj Ben c® spolu světem jdem 
ma místo támhle u klavíru

A tohle je ma černá kočka 
černá jak klavír černá jak® lógr 
má Luisa má malá černá kočka 
jak svetr Černá černá jako negr 
má občas vyčítavá smutná očka 
můj chundelataj něznej aígr

A tohle je má velká postel 
tu znáte taky jste tu usínali 
A tohle je ma stará postel 
Však víte všichni jste ji znali 
Všichni kdo spíte u nebeských světel 
Všichni kdo na trávě jste spali

Tohleto je má zlata trubka
Zlatá jak úhoř jako máma česká 
Tohleto je má smutná trubka 
Smutná jak uhoř jako země česká 
Zkroucená zlatá smutná trubka 
Co na ní troubím chorus dneska

Že tohle je můj modrej den 
modrej jak chrpa jako len 
má stará velká láska       text K.       hudba D. K.



JATEČNÍ KAMION

Když jsem nezrozenému teleti napravoval hlavu do správné polony 
a pak jej za nožky vytáhl na tento svět, chtěl jsem

Utíkám k městu jak voda z hor, jak jateční kamión
UŽ tri dni prší bez přestání
a plodová voda, rozvodněná bystřina, jateční kamión
AŽ pod jatkami řeka jako by stála 
jak prázdný jateční kamion

UŽ tři dni prší bez přestání 
a v přírodě z betonu a ocele, tam dole 
pod jatkami řeka byla krvavější o 
jako po masové bitce kde nebylo vítěze, jen porazení 
býci a krávy
Ale to je všední život, jak© každý den, když se lidé ptají: 
"Nemáte telecí?"

Přátelé, otelil jsem kravu a jedině na Zemi, nikde jinde nebyly 
prokázány žádné formy života 
ani smrt jako v rozvodněné bystřině 
jako dopoledne na hřbitově
A řezník se pousmál: "Ale jen po půl kilu."

Smrt je povinná, jak voda je potřebná k životu. Pokud člověk 
nejatkuje člověka.

F.H.

-lí-
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Reprezentanti

Fro budil jsem se a p©tkal j sem pana Barnatáše. Pan Barnabáš se 
zřejmě v tétc chvíli probudil také a spatřil mne. Musel jsem na 
něj učinit mocný dejem, nebo t se zarazil a přetáhl obličej. Zce­
la jistě se ted pokoušel vybavit si tváře svých včerejších spolu? 
stolovníků, ale protože se nějak nemonl upamatovat ani na jedinou, 
vyjel na mě pro jistetu pan Barnabáš zhurta :

"riergot, chlape, ze vyjete ten,co zamě měl včera U duba platit 
a neplatil, aČKoliv jste mi dluznej padesát káčées. Jste to vy, 
já vas dobře poznal , hombre !"

C jistém dluhu se vskutku dalo mluvit, ale proteze by nyní by­
lo hříchem nevyužít určité topornosti Barnabašova myšlení, odvětil 

jsem :
"To se šeredně mýlíte, pane Barnabáši, ja vas znám teprv od 

včerejška a vy mě taky od včerejška. Ja se jmenuji Kryspín Sylvin, 
bytem v Praze - Karlině, taktéž jako vy, jenže jsme to zjistili áa 
včera večer a to nikoli v Praze ale v Rakovníku, odkud jsme se 
z nejasného důvodu ve dvě v noci vydali az sem, na tuto bohem za­
pomenutou autobusovou zastávku Kdesi uprostřed hlubokého křivo­
klátského pralesa, nu a zde, spíce i bdíce, obcházíme tento ne­
velký přístřešek z vlnitého plechu, abychom bídně nezamrzli a ne­
zapadli sněhem bez naděje na pohřbení, alebrž dočkali se autobusu, 
který jede,ve čtyři dvacet, tedy za jednu hodinu, šestnáct mi­

nut. "
"Jenom aby," zamručel usmířen pan Barnabáš a taktak zachytil 

pana Kyzbucha, Který náhle ustal v krouživém pohybu a počal se 
nebezpečně naklánět Kupředu.

"Děkuju, děkuju," řekl vzbuzený pan Kyžbzch, vysmrkal se, pro­
třel si oči a zhluboka si loknuk z placaté láhve, kterou měl za­
věšenou na koženém řemínku na krku a nabídl ji dál.

Láhev našla útočiště u pana lesního Bruncvíka, pijícího často, 
důkladně a jaksi zádumčivé. Dá se říci, že pan Bruncvík vypadal, 
jak© by mu pití působilo krajní utrpení, které však snášel neoby­
čejně srdnatě. Je sice pravda, že u lidí, kteří toho moc nenamlu­
ví, se těŽK© pozná zadumčivest od ©zralosti ale pan Bruncvík byl 
nepochybně střízlivý. Měl v očích něco, co nás znervózňoval© a by­
li jsme si jisti, že by svým p©hledem mohl tahat jezevce z děr az 
p©d flintu, i Když na druhé straně byl ten pohled tak mírumilovný,

: ; ' Muzeum Brněnska
knihovna
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fe zvířata v páně Brunovik»vé revíru byla patrně najbezpečnejší 
v těsné bií zkosti pana Bruncvíka samotněno.

"Holá, co kdybychom přestali s tou oblbovačkou tady a šli kus 
dál a az nás dojede, jak si ho stopnem a bude to," navrhl náhle 
student - reformátor. Měl na sobě jen zelenou kazajku a pod ní 
středně tenký svetr, takže zima mu musela být z nas šesti největ­
ší, ale presto nechodil jako ostatní kolem dokola plechového pří- 
střeŠKU, ale jen tak si vytrvale vydupával do sněhu jakýsi divoký 
rytmus. Co se toho rtmu týče, vůbec se mi nelíbil, ale jisté je, 
že student - reformátor na rezdíl od nás při tomto pohybu nikdy 
neusnul a neprepadal tedy dopředu či dozadu, naopak čas cd času 
povzbuzoval usínající herdou do aad k životodárnému sportu.

"Já se vodsud nehnu. Mně se tady líbí, poněvadž se mi pravě 
přestala točit hlava ’"oznámil nam s přiblblým úsměvem pan Bar­
nabáš, nebot po jisté době putování kolem zastávky nabyl dojmu - 
šlo vlastně o dojem víceméně kolektivní - ze stačí pousmání či 
nepatrný pohyb svalu ve tváři a člověk v tu ranu na místě vrhne.

Nebet pocit páně Barnabašův mim© jiné sdílel i samozvaný vůd­
ce naší výpravy, ing. Hála, konečné stanovisko našeho pohyblivé­
ho kolegia vyznělo ke studentovu návrhu zamítavě. Netoužili jsme 
po změně, nebot změna byla v tomto případě spojena s pohybem pří­
močarým, zatímco my jsme az dosud náruživě pěstovali pohyb otá­
čivý. Pokud šlo ©mne, myslel jsem si, ze by nám mala procházka 
mrazivým prosincovým vzduchem jedině prospěla, ale proteze jsem 
tu ze včerejška nebyl dlužen jen panu Barnabášovi, řekl jsem si, 
ze upoutávat na sebe pozornost je nemoudré, zvlášt když to není 
nezbytné.

Pan Barnabaš, jehož student provokoval už od včerejška po­
dobnými revolučními návrhy, jak© byl tento, náhle podezíravě 
vybafl :

"Poslechni, študente, čeho ty ses vlastně študent? Mně se sdá, 
íe bys nejradsi do všeho jen kecal a ponoukal usedlý občany k.vše- 
Hjakejm pochybnejm dobrodružstvím '"

"Vyrůstá ze mě akademický malíř, pane Barnabáši, co byste ternu 
řek ?" odvětil student - reformátor významě a jaksi tajuplně.

"Pch, nejlepší obraz, co znám, je Hospodská rvačka ed Lady. 
A ed tý doby stojej všechny obrazy za pendrek," vlesil svůj zna­
lecký posudek do rozhovoru pan Kyibuch a upil z láhve, fedivnýa 
řízením osudu pak se láhev opět destala k panu Bruncvfkevi, ten 
ze také zhluboka napil a vyprázdněnou ji vrátil panu Kysbuciwyi,
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který, nic zlého netuše, ai placatici ©pět pověsil na krk.
Ale nám cstatním, pokud jsme zrovna v chůzi nespali, bylo 

tak taskno z toho, že došel rum na páně Kyzbuchově masitém krku, 
se se nám najednou zdalo, jako by zesílil mráz, az z toho stromy 
kolem ztenčily své kmeny, poněvadž strom se nemůže choulit do 
vlastních rukou jako člověk. Byli jsme náhle tak‘samctincí, až 
se nám nad námi chtěl® v té samotě plakat, ze uz nemáme na světě 
nikoho, a tím jsme mysleli, že už nemáme rum. Ale na druhé straně 
jsme viděli, jak na nás pamatovala naše matička civilizace a na 
vlastní náklady vybudovala až k nám a kvůli nam asfaltovou vo­
zovku, která vedla zrovna sem, k té naší boudičce, a dál do Pra­
hy, kam jsme měli všichni namířeno. A tak, a taky proto, že nikdo 
z nás nechtěl zmrznout dříve, než bude Silvestra, jsme se namísto 
rumem nechali zahřívat vidinou autobusu, který se nam před očima 
měnil podle studně nároků každého z nás buď v postel, nebo v pra­
skající krb anebo proste v další fiasku rumu. Tomu autobusu jsme 
nyní přisuzovali kouzelné schopnosti, věřili jsme, že nás vy­
zvedne ze sněhu a ledu a doveze každého rovnou do jeho postele.

Ta vidina nás spojovala, stmelovala, ačkoliv ještě včera ve­
čer jame se vůbec neznali, i když jsme seděli ve stejné rakovnic­
ké hospodě, kam nás přišel stmelit pan Braun, kterému tu ale 
všichni říkali Fisisvor, a kterého uz předtím vyhodili z jiné 
hospody, kde ten den od rána slavil své šedesátiny a protože 
nás bylo šest, tak pan Braun slíbil, ze každému zaplatí deset 
piv, aby to prý bylo symbolické, když má takový velký den, jenže 
P© pěti pivecn se odešel pan Braun vyčůrat a více se uz nevrátil, 
alo my jsme to nijak nepostřehli, az při placení, a pak jsme pc 
městě hledali pana Pišisvora, k té jeho přezdívce jsme'nahlas 
přidávali mnoho jiných přezdívek, a když nás pak několik lidí 
z oken rozzlobeně ujistilo, že jsou dvě v noci, poděkovali jsme 
jim a poněvadž na náměstí, odkud jezdily po čtvrté hodině auto- 
7u®y, bylo stejně zima jako kdekoliv jinde, dostal inženýr Hůla 

kouzelný nápad, že půjdeme na najbližší zastávku za městem, 
zahrajeme se, zazpíváme a ještě zmírníme sumu z hostince tím, 
ze každý ušetříme kolem osmdesáti haléřů-..

To se nám zdálo geniální. Jenže to byla ještě placatá láhev 
Qa krku pana Kyzbuchá plná.

Nezoufali jsmi si však, člověk a zvláště pak opilec» se oby- 
cojně díva nepřiznivénu osudu hrdinně do tváře* horšítbylo, se 
včerejší i dnešní pivo, nás teď poznova, začaloýd^onlhnati^ 
&oč, a tak jsme co chvíli ustávali'v pohybu,"Wi^^ 
k lesu a vyčůrávali do sněhu ornamenty, jejich« linie připoaií-
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oaly hořící doutnákové šňůry, nebol se z nich také tak pěkně 
kouřilo.

Jenže ani tohle povyražení zřejmě neuapokojovalo pana inže­
nýra Hůlu, kteremu se zakrátko potom, co vykonal malou potřebu, 
zachtělo ještě po vykonání potřeby velké. To již bylo horší, ne­
bol mráz štípal pěkně do nosu, takže pan inženýr nevěděl, jak to 
zaonačit, aby cc nejdříve učinil zadost svému přání a přitom po­
skytl mrazu k jeho laškování co najmenší plochu svého vystudova­
ného těla. Pravděpodobně byl však brzy osvícen nějakým chytrackým 
nápadem, nebol se vyřítil k boudě, kde měl aktovku, vytáhl z ní 
- vsadili bychom se v té chvíli, že ani nevěděl, co to bylo za 
noviny - a svižné vyběhl směrem k lesu. Zadumaně mlčící a dis­
krétní les byl vsak oddělen od silnice kyprými závějemi a tak 
když ing. Hulá po několika trhavých skocích zapadl až po pás, 
hodil zřejmě etiketu zcela za hlavu a usedl do vzniklého důlku. 
Když se pak vydrápal nahoru a hrabaním uvedl závěj do původního 
stavu, svěřil se nám, jaký měl strach, aby ve svém úkrytu ne- 
přimrzl.

Během jeho nepřítomnosti zjistil konečně i pan Kyzbuch, jenž 
opět nahnul láhev k ústům, ze rum mu do nich neteče ne snad pro­
to, že by mrazem a strachem změnil v láhvi skupenství, ale 
prostě proto, ze tam uz žádný není. To zjistiv, propadl pan 
Kyzbuch zoufalství. V jeho očích se prázdná láhev stala nyní 
něčím mrtvolně chladným, tížící a nepotřebnou věcí, zatímco 
před posledním zásahem pana Brunavíka byla živým, nezištně po­
máhajícím přítelem. Nikdo uz nestačil říci panu Kyzbuchovi, ze 
ta láhev přece za nic nemůže, a pan Kyzbuch jediným pohybem 
přetrhl řemínek, jímž byl dosud k láhvi připevněn a mohutným 
rozmachem mrštil nevinnou lahví kamsi do závěje, aby ji pohřbil 
za to, ze byla vyčerpatelná. Jenže tím, ze zabil svou družku, 
zranil pan Kyžbuch i sám sebe.

“Lidičky, vždyl já přece nemůžu takhle pořád chodit do koleč- 
^» zanaříkal náhle, pak se roztřásl chladem a jako suloovitá 
hromada neštěstí usedl na lavičku, co byla v té budce, odhodlán 
zcela jistě zmrznout a dokázat tak své opovržení světu, v němž 
j® nutno neustále kolem čehosi kroužit, aby si člověk zachoval 
vlastní existenci. Jak tam tak seděl, pomalu mrznoucí, zříkal 
•• toho osudového pojetí světa, kde je člověku přisouzeno potá- 
°®t se tak dlouho na jednom tisíckrát vyšlapaném místě, dokud 
«.Přijede autobu., .by .i ho odvezl «.dA.
chudák bade znovu tak potáoet, š&wiffii^m^ZKaSK^^
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■definitivní konec a umřít, aby bylo konečně něco jen z jeho 
Ústní vůle.

íH Pohlédli jsme na sebe, na pana Kyžbucha a znovu na sebe, 
a rozhodli jsme se, že našeho druha umřít nenecháme. Ale sotva 
se pan inženýr Hůla, po svém návratu opět činorodý až rozverný,

i odklonil ze své trasy, aby herdou do zad aktivně napojil trucu­
jícího vraha láhve do našeho dokolečkatého života, vyskočil pan 
Kyžbuch náhle sám cd sebe, jako by ho ta budka vyplivla, vy­
třeštil oči a tím si zajistil objevitelskou slávu, nebot TO uvi­
děl jako první.

Nad špičkami stromů na druhé straně silnice vyrostlo z noci 
stříbrné, trochu namodralé světlo, bylo velké, kulaté a sedělo 
na jednom místě. j

Pan Kyz buch nebyl kliďas a proto zřval.
Všichni jsme teď civěli na ten flák: světla a vyjeveně jsme 

mlčeli.
"hvězda betlémská," vydechl pak konečně pan Barnabáš.
"Na tu je trochu brzo, milý pane," poznamenal s převahou 

absolventa ČVUT ing. Hůla.
"Marlani," řekl jsem já.
"No, Mařlani zrovna ne, ale mimozemské bytosti určitě," uvedl 

věc opět na správnou míru pan inženýr.
"Třese se to,*' řekl student - reformátor.
"Natřese se to," pravil tentýž po chvůli a my jsme si všimli, 

ze se to třese jen průzračný a mrazivý vzduch a my sami jeme se 
navíc třásli tím průzračným a mrazivým vzduchem. To světlo bylo 
doopravdy úplně klidné vůči hvězdám kolem a úž tím se nám smá­
lo, tím dokazovalo, že to není obyčejné letadlo nebo světlice, 
hylo odněkud z jiného světa ale smálosa nam úplně stejně^ jako 
«e směje sluníčko, co ho malují děti. Dívalo se na nás jako na 
žádoucí pozemský vzorek, nutilo nás, abychom se my dívli na ně, 
avitilo nam do duše jako lampa u výslechu.

"Jsme nyní reprezentanty naší planety, jsme vyvolenými mezi 
lidmi," hodil náhle inženýr Hůla frázi do placu.

Nikdo mu na to nic neřekl, přemýšleli jsme otom světle, kte*
ným ted úplně vymazalo naši minulost, chtěli jsme všdH# jak 

vypadají ti, co jsou uvnitř a ptali jsme se sami sebe, tda ^ws 
kompetentní se s nimi setkat a všichni jsme si odpověděli«* 
jo a každý z nás byl Kolumbus. r/H/HlJ^

A do toho řekl pan Kyibuch: " ^ ^plH * ^ ^Ic^é/ 
^oč to řekl, protože jsmé-ýšieW ®<U\^ ^^,



je J8®0 hodnoceni, ze to světlo visí na obloze jenom kvůli nám 
‘ # jinak uz asi pro nikoho na Zemi neexistuje, a my jsme ae tím­
hle zážitkem vydělili proti své vůli z masy ostatních lidí, 
kteří nevidí nic, a právě tohle nutilo člověka, aby ae otřásl 
• řekl: Br. řujtajxl!

já sám jsem měl nejdřív vztek, tomu světlu přece nic nebylo 
do toho, jak ja ziju, ze ae vyhýbám práci a nechávam za sebe 
platit a jestli jsem příživník nebo ne. Jenže pak už jsem ai 
málení začal říkat, jak jsem spatný a zavrženíhodný, ale na 
štěstí pravě než jsem nad sebou úplně zlomil hůl - mohlo to 
být tak po dvaceti minutách - začalo to světlo párala oranžo­
vět, pak ae v té oranžové objevila jakoby fialová zrnka a chu­
chvalce se rozplizávaly v oranži a bylo jisté, že za chvíli 
bude to světlo stejně tmavomodré, jako celá ta noc kolem, že 
to světlo už vůbec nebude světlo, to jenom pro nás tam něco 
zůstane a náš význam bude v tom, že my jediní budeme vědět» ze 
na jednom místě v modročerné ncci ja černomodré světlo, co nás 
všechny tak buzerovalo ala co uz naštěstí nesvítí.

Pak to světlo doopravdy zmizelo a na místě, kde uz jsme si 
na něj skoro zvykli, se náhle odnikud vyvalil šedivý dým, kte­
rý se pomalu rozplýval a mizel, leptán nezadržitelně diktátor­
skou modročerhou barvou. A inženýr Hůla se vzpamatoval a začal 
pateticky:

"Pánové, je nabíledni, ze toto...(chvíli hledal slovo, jímž 
by nahradil nevhodně znějící "zjevení", leč nenalezl)...ze to, 
co jsme zde před chvílí viděli, námi všemi otřáslo. Ukázalo 
nám to zároveň naši civilizační nevyzrálost. Zažili jsme po­
city pokusného objektu, bezmocného vůči rukám laborantů. Ne­
byli jsme, pánové, svědky ani účastníky nějaké události, nýbrž 
jejími obětmi. Každý z nás se nyní múze zeptat sám tebe, zdali 
tváří v tvář vesmíru obstál..."

Chtěl si patrně ještě pěkně od plic zafrázovat, ale byl pře­
rušen studentem - reformátorem:

"Ale já si, pane inženýre, namyslím, ze bychom byli tak | 
•nadno rozebratelní. Já sám jsem kupříkladu jednoucelé odpo­
ledne maloval hromadu hnoje, hbych zjistil, se ten hnůj je nutno 
nejprve rozebrat na kousíčky. Pochopení tajemství jeho barev­
ného odstínu se vymykalo mému komplexnímu pohledu. A to byl 
hnůj. Natož pak my! Nepodceňujme se, pánové! Měli jsme tiaíco

. let času na to, abychom zli$áČtěli./y^ykáae ee.tó^^ 
Poněvadž jsme citoví i rozumoví. Leů an^ip nezstrtil



naši* Kosmickým přátelům, abyse nás nepokusili podmanit. Je to 
^povznášející, panové. Budeme všichni znásilněni. Dobyvačná ruka 

vesmír® m0G1 PrávS hmatla pod kalhotky naší planety. No není 
to bžnnda, pánové?“ zaakřehotal nakonec a škytnul.

inženýr Hůla pochopil, že v náhle alkoholicky zblbnuvším 
studentovi nemá rovnocenného konkurenta a rozhlaholil se:

-Panové, určité místo v lidském životě si žádá zcela určité 
Chování»orientaci, čin. Nemyslím si, že bychom byli špatnými 
reprezentanty. Je však možné, že Jsme je zmátli naší vlastní 
anatomii» ze podle jejich^optických zkušeností fAma být na 
úrovni nálavníků a my (ccž mělo znamenat především ing. Hůla 
osobně) jame přece inteligentní a kulturní lidé.“

"Ó, my blahoslaveni, házející do jednoho pytle lásku se žur­
nalistikou!" ozval se student, aby dokázal, že není ještě zcela 
konverzačně mrtev.

ing« Húla jej nevzal na vědomí a pokračoval:
•Jak říkám, možná nás podceňují...“
"Anebo naopak, anatomicky jsme jim třeba podobní a rozumem 

jsme doopravdy u nálavníků. Jenže to oni netuší. Pro řeku je ^ 
město jen tam, kde jsou nábřeží. Naše tělesná schránka vypadá, 
jako by skrývala inteligenci, viďte, pane inženýre, a zatím 
skrývá.• •"

"...ala my ji.m^dckážeme, co jsme zač,“ hřímal inženýr, pro 
kterého student uz zcela přestal existovat. "Jsme přece lidé. 
Ukážeme jim, jak jsme lidští! A když oni do nás kamenem.••*

"...tak vy do nich od řečnického pultu, že, pane inženýre?“ 
zachechtal se divoce student.

•Myslím, ze je dobře, že byla k tomuto účelu vybrána sku­
pinka prostých lidí (jak procítěně to řekl pan inženýr). Jsme 
průměrným, náhodným vzorkem. Je to, jako kdyby se ti vešmiřané 
pídili po našem výtvarném umění a narazili zrovna na tu vaši 
Hospodskou rvačku, pane Kyzbuch!“

"Ale copak nebyl Lada náš velkej malíř?“ ozval se dotčeně 
oslovený. A pan inženýr Hůla by byl panu Kyžbacho;yi určitě vy­
světlil» že Lada sice byl náš velký malíř, ale že na mezipla­
netární výstavě obrazů by se určitě právě Hospodskárvačka ne­
vyjímala nejvhodněji, jenže naštěstí právě ve chvíli, kdy se 
chystal otevřít ústa, ozvalo se za zatáčkou škytaváJirčsaBař^ 
objevila se světla autobusu, - který-.ve«WostoX:iHO^ a
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Ipan inženýr ponechal otázku intergalaktického uplatnění malí­
ře Lady prozatím nezodpovězenou.

Řidič byl asi pořádně překvapený, když na opuštěné zastávce 
|y zasněženém lese nalezl šest rozzářených pánu, kteří doprová­
zeli příjezd autobusu pozdravnými výkřiky a jacháním.

"Dobrýtro, spasiteli!" zahalekal nyní uz opět bodrý ing.Hů- 
la a narvalse jako první do dvířek, za ním pan Kyzbuch, stu­
dent - reformátor, já a pan Barnabáš a všichni jsme párkrát 
zády přetřeli opěradlo sedadla, abychom vykřesali trochu tep- 
la. Vlastné ne všichni. Náhle nám došlo, ze chybí pan Bruncvík 
a tak jsme se zase prodírali ven a tam, dokolečka dokola šla­
pal pan lesní Bruncvík a díval se na nás smutně a nechápavě, 
usoudili jsme, ze panu Bruncvíkovi přeskočilo tím otáčivým po­
hybem a dobrácky tlustý pan Kyzbuch vyběhl, chytil pana Brun- 
ovíka za rameno a řekl:

"Pojůte, pane Bruncvík, jedeme domů, postel, teplo, rum, 
nasedněte nebo vám ujedem!"

Ale pan Bruncvík se na něj vyčítavě ohlédl a pak řekl jemu 
i nám všem, co jsme se shromáždili u dvířek autobusu:

■Nezlobte se, pánové, ale já vodsud nemůžu, já chodil celej 
život po lesích, ve dne v noci s otevřenejma očima, ale něco 
takovýho jsem jakživ neviděl. A tak mi připadá, ze by byl hřích 
odjet a nepočkat, jestli se to ještě neobjeví. Když kazký místo 
v životě chce nějakej čin, jak říkal tady pan inženýr, tak to 
bych si musel do smrti vyčítat, kdybych ted jal s várna pryč. 
Třeba se to ješté vrátí a já tomu zamávám, i kdyby to mělo 
bejt to poslední, co v životě udělám, protože by to aai bylo 
to jediný, ehm, důležitý."

A jak už nám před chvílí začalo být v autobuse tepleji, tak 
po páně Bruncvíkových slovech nás znovu zamrazilo, az jsme se 
rozklepali a mimovolně jsme si začali rameny nadzdvihavat lím­
ce. A ing. Hůla rázně křikl na pana Kyžbucha: " ' •

•Tak teda pojůte, pane Kyzbuch a vy, pane Bruncvík, neblb- 
.nôte a pojůte taky, bůhvíco to bylo. ■

Ale pan Bruncvík mírně a odmítavě zavrtěl hlavou a usmálse 
na nás, a my jsme si při tom uvědomili,- ze je b^^|W^ 
je lesák, a řekl jen: "Tak teda veselý v^oce,^^^

A my řekli:"Vám^taky, pane B5^ciíM|M4^ 
. jsme to nějak zaraženě a vůbec jsmeJtoH»^
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Student - reformátor se zničehonic cynicky zachechtal a in- 
Bjenýr Hůla dal znamení řidiči, že má jet a řidič nastartoval, 
Brozjeli i8'”9 8e a bávali jsme panu Bruacvrkovi, ale on nám ne- 
Saával a vůbec nebyl zasmušilý ale vypadal, jako by se na něco 

tišil a podupával nohama a potom autobus zahnul, pan Bruncvík 
fcadobro zmizel a my jsme v zájmu udržení získaného tepla raději 
řpřestal i myslet na pana Bruncvíka j nakřehký, skrznaskrz pro- 
I mrzlý les a velikánským stříbrným světlem.

v.



TRIBUNA 

ŠIBUIČI

Zkoumání časoprostoru 

Formy pohybu v časoprostoru:

řícení (řítíme se časoprostorem) 
skok (zvuk: HCP !) 
chůze časoprostorem
plynutí (pomocí plynu tekutého nebo plynného) 
let ("jak ten časoprostor letí!")

Průzkum časoprostoru:

pasivní - sedíme na cifernících
aktivní - průzkum šmejděním 

slíděním

Možnosti dobytí časoprostoru:

útokem (boj o místo na slunci, zápas s časem, závod o vteřin’;) 
špionáží a lepkavou politikou
přemlouváním
klackem nebo lasovým paprskometem 
prsko-metem

Prostředky pohybu časoprostorem:

fofrovací stroj času
raketa na fotony ;

dobři slovo 
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oheň
plazivou plazmu
parní pohon

K perpetum perplex mobile
7 talíř UFCUŠ
K kosmická loď (křižník, dopravní, vyhlídkový parník, člun, ponorka)
P kosmická lodička (kajak, veslice, 'necky)

' největší nebezpečí, které nám hrozí:

I sklouznutí do časoprostoru ^

-27-
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Otázky k přijímacímu řízení na adepturu scifáckých věd University 
města Almavillu :

1) Jaký je rozdíl mezi robotem a člověkem ze železa?
2) Jmenujte alespoň pět současných tichologú.
3) Myslíte si, že jste Bůh?
4) Co je úkolem kybernetického rozvědčíka v úpadkovém románu 

první poloviny 80. let století nafoukaného atomáctví?
5) Zaujměte stanovisko k výroku "Sci-fi neexistuje*!
t) Jste si jist(-a),(-o), ze vaše oči jsou uloženy symetricky 

na povrchu vaší šišky?
7) Narýsujte bermudský trojúhelník ABC s vrcholem ve vrcholu 

slunečního stínu. Vzniklým obrazcem veďte libovolný počet 
energetických jablečných krouzalek. Do 30 vteřin pak musíte 
v pravém dolním sloupci přečíst jméno čestného profesora 
naší fakulty (Frankie Frankensteina).

b) Jaká je vaše nejranější vzpomínka na budoucnost?
9) Osvětlete stručně tyto pojmy:

a) živá a mrtvá voda
b) Freudův šutr mudrců
c) červotoč vesmíru
d) Nessie-Asimov-Yetiho teorie nakřáplého vejcomozku
e) Šimákův psí reflex

10) Jste ochoten(-tna),(-tno) v případě kladného vyřízení vaší 
žádosti odpracovat měsíc individ. času v Hlídce Časoprostoru 
v rámci letní aktivity?

11) Kdo při včerejších testech odcizil docentu Hauserovi expe­
rimentální boschoměr, až ho vrátí do kabinetu č*7 -»lib 
necekáno odmeny.
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RECENZE
POHLED DO NAŠÍ TMY

"Já nejsem obětí naší historie. Svůj úděl jsem si zvolil sám.
A nepodléhám mu, já ho tvořím."

Vpravdě výborným počinem ODSONU bylo vydání románu jihoafric 
kého autora A. P* Břinká "PCHLZD DO TMY".

Byl u nás vydán hlavně proto, aby ukázal rasistickou politiku 
apartheidu. Kromě tohoto poslání, které bych nedhtěla nijak iro­
nizovat, je dílo Andrého Philippa Břinká úchvatným příběhem člo­
věka, který dá svému životu smysl a naplní ho činem, aby právě 
preto život ztratil.

Josef Malan, barevný herec, čeká v cele na trest za vraždu 
své bílé milenky. Vybavujesi svůj život i život svých předků, 
znovu prozívá mnohé okamžiky a dobírá se pravd, které byly pro 
jeho život určující.

Ze studenta divadelní školy v Kapském městě a Londýně, a poz 
ději významného herce Královské Shakespearovské dovadelni spo 
lečnosti se stává člověk, který se chce a musí vyjadřovat k^bez- 
praví páchaném bílými na barevných. Nehledě na slávu^a zajiště 
nou budoucnost vrací se domů, do JAR, aby se tam snažil usku­
tečňovat, co se stalo jeho nejniternější potřebou. A protože 
jeho jedinou profesí bylo divadlo, stalo se právě ono prostřed­
kem jeho vyjadřování.

Vytváří skupinu herců, díky bývalému přátelství z dětství 
najde i mecenáše (bílého ředitele jedné z největších jihoafric-

I kých společností) & • jejich pomocí realizuje hry své i klasické 
ř jež maximálně aktualizuje. Přicházejí první těžkosti. Hry způ- 
I sobují rozruch. Lidé v hledišti bouří. Policie začíná svou útoč- 
| nou mašinérii, která je společná všem policejním státům. (Di- 
I vadelní sály, které si skupina pronajme, jsou náhle obsazeny, 
»vozidlo. které si M^**.*>Ä^^ ”“ ”"
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. publica, je každodenně několikrát technicky kontrolované, množí 
> se udání a shledávání sálů nedostatečně protipožárně výbavě- 

hých.••) Představení jsou denné znemožněna nebo alespoň přeru- 
® Sena kontrolou policie.
H Přítel mecenáš zastavuje subvenci (ačkoliv Malanovi soukromě 
O vyjadřuje sympatie) protože si nemůže dovolit jít proti obec- 

ňému přesvědčení. Lidé jsou unaveni. Skupina se rozpadá právě 
/ v okamžiku, kdy se má uskutečnit premiéra nbvé hry, kterou po- 

licie znemožní tím, že drzí všechny u výslechu tak dlouho, až
U je dávno po plánovaném představení.

Malan zofale shání nové herce. Sežene několik lidí, zběžně 
H zkouší a znovu jede na štace. Šňůru tentokrát provázejí každo- 
B denní nehody - poruchy na autě, přítomnost policie v místě, 
# kde se představení mělo náhodně konat, udaní, že vezou mari- 
\ huanu ( a opravdu se najde)....

Vyjde najevo, že jeden z nejnadšenějších herců je "jejich*.
1 tato skupina se rozpadne a není naděje na vytvoření nové. 

® Malan je vyčerpán a nemá ani finanční rostředky.
Dochází i k neshodě mezi jeho najbližším přítelem hercem, 

'V který říká, ze divadlo v téhle situaci nemá žádný smysl , ze 
to není způsob, jak proto něčemu bojovat, jak něco změnit;

V i když diváci v hledišti sebevíc bouří, jsou domů a žijí jako 
předtím.

Chce na Josefovi, aby s ním šel aktivně bojovat do podzemí.
("Mnozí vidí jediné východisko v násilí. Tito bojovníci jsou 

někdy snad i nepostradatelní. Ale musí tu být i jiní, kteří 
ozřejmí význam násilí, má-li uz k němu dojít. Aby se nedělo sle­
pě, aby lidi docela jasně věděli, proč k němu dochází, a zů­
stali čistí. A to je má práce, tohle mohu dělat já, snad je to 
dokonce to jediné, co dělat umím: udržovat lidi vědoucí.

Co by bylo bez toho? Celé lidské dějiny by se proměnily v 
jeden jediný proud slepé nesmyslné zvůle.*) říká Josef, ačko­
liv se obává, že nebude schopen vytvořit novou skupinu a hrát.

Jeho únavu a obavy ještě zvětšuje láska k bílé dívce. Angli- 
| čanka Jessika, která v putování po Africe hledá víru sama v se- 
[ be> jQ jeho jedinou oporou a posilou. Ale ani ona nemá sílu 
I snášet dál to neustálé napětí, tajné schůzky v noci, skrývání
I strach. Tehdy mu přítel nabízí možnost odjet do Anglie. Shake- 
I spearcvská společnost nezáporné!* na ^ ” ^-^ ^'^
I ta by obno«!». ,■



(“Mohl bych teď odjet za hranice e Jessikou, hrát tam a být 
[ spokojený. A zvolna se utápět v divadle, které mě odloučí cd 

života, jako bych žil ve skleníku. A bude mě pronásledovat vě-
I domí, že jsem utekl, že jsem byl zbabělec, který dal přednost 

pohodlnému životu se zenou. A během let budu víc a víc otráve-
I ný vlastním jedem a budu se utápět v kwelové muzice a tančit 

dnavýma nohama a snovat fantastické revoluční plány. A začnu 
Chlastat a den ze dne bude pro mě obtížnější čelit nadcháze­
jícímu novému dni. Ale na druhé straně, jestli zůstanu , pro­
marním příležitost. Zvolím vědomě a s otevřenýma očima slepou 
uličku.")

Josef Jalan zůstává. V té době musí opustit vlast jediný 
přítel jeho i Jessiky, jediný člověk, který jim dával laskavé 
pochopení. Je to poslední věc, která jim vezme naději. Rozhod- 
nou se , ze společně spáchají sebevraždu.

Jessika umírá, ale Josef se v poslední chvíli rozhodne do- 
vést svcu cestu do konce, dožit, protože by to byla prohra, 
jinak by se vzdal. Sam se policii přihlásí.

Ve vazbě je mučen, protože za jeho vztahem hledají ne las­
ku, ale tajnou organizaci. Ani při krutém týrání z něho nedo­
stanou víc, než praydu. Posléze je souzen pro vraždu. Je mu 
přidělen obhájce ex offc, který v případu vidí možnost prosa­
dit se. Snaží se Malanovi pomoci, ale ten jeho pomoc odmítá. 
Ví, že bude odsouzen k smrti. Ví to a právě jeho mlčení je tou 
nej strašnější obžalobou.

(“Nejde přece otc, aby člověk byl slastný. Štěstí je funkce 
slepoty. A přece hledím do téže tmy, kterou vidí slepí, a nalé­
zám v ní smysl a krásu. Noc je velká spasitelka. Ne, nejde o 
štěstí. Přeji se jen, abych zůstal otevřený dokořán a vědomý 
si až do konce toho, co se dějě, nic nezapíral, nic nevylučo­
val .")

Čpět jsem ,chtě nechtě zapomínala na zemi, ve které se příběh 
odehrával. Jihoafrický problém je poněkud konkrétnější(nebo jed- 
ncdušší), ale obecně jde o totéž: o právo Člověka na život podle 
své svobodné volby a lidskou důstojnost. My jsme na tom hůř o ba 
hatou kulturní tradici a historický odkaz, který by neměl naši 
současnost předznamenávat. U nás by podobná divadelní skupina ar 

E nevznikla a pokud ano, nedostala by se dál nes k předváděčco.Tai 
H fakt, že autor není sice v JAR publikován, ale jiz. 20 lét jeprc
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fesorem na kapské universitě je nám, Čechoslovákům, poněkud ne­
představitelný.

Pohled do naší tmy zdá se být mnohem temnější. A beznaděj- hsi-

"Co potřebujeme je milost. A té nemá nikdo zená# nikdy do­
statek. Nesměšovat nikdy obranný odpor s nenávistí. Vít v so­
bě lásku, která by náš odpor učinila smysluplným.“

T.T.
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Jurij Nagibin, v Česka* 
slovenská děti hejně pc 
likeraný autor, napsal 
do únorového čísla ča­
sopisu “Nevyj ®ir* P<* 
zoruhodnou povídku 
■Trpělivost*. Pásem- 
hodnou především pra

PŘEKLADY

otevřenost a hloubku, s jakou demaskuje marasmus, zaviněný spole­
čenskými deformacemi a vlastní zbabělostí - a jak říkají Rusové 
“tupik“ - v jakém se ocitla sovětská vědecká inteligence ( a nejen 
ona )•

Naše ukázka ukazuje zábavy sovětské “zlaté mládeže", jejíž 
arogance, lhostejnost a omezenost je přímým dědictvím poměrů, jaké 
jim připravili jejich rodiče ( J.N. "tihle mladí lidé se zbavují 
nepotřebných myšlenek jako pes, který se otřepe, když vyleze z vo­
dy".)

re#

Synáček Pavlík se v pití moc nevyznal. V chlapském slangu 
mládeže se to vyjadřuje asi takhle : “nasává fest, ale ohlastačku 
nesnese.* Pavel si byl vědom své ponižující slabosti, ale pokaždé 
znovu si myl sel, že to bude v pořádku. Když seděl v lodním baru, 
zdálo se mu, že tentokrát bude všechno o.k. Pro jistotu se roz­
hodl nemíchat značky a držet se něčeho slabšího.

Dívka, které dělal v baru společnost, vypadala perfektně. 
Neměl tedy důvod se ožrat, aby se mu nějaká primitivní a ambici­
ózní kadeřnice proměnila v Pallas Athénu.

Nehledě na veškerou zkušenost, nedařilo se Pavlu Skvorcevovi 
zařadit si svou společnici do některé z obvyklých škatulek. BoDýS- 
lel si, jestli taky necestuje s rodiči, nějaká student^^^iM 
děcko, které dosáhlo, stejně jako on se sestrou, úplné á«^^^ 
v jednání. Ona však nevzbuzovla dojem, že by costoti£>^ 
zabití času nezávaznou zábavou a povyražení ve společnost 
mých lidí. Pavel si postupně uvědomoval, Je/jfthá^ 
• něco starší, než si původně myilel;#i|WireígÍj|^ 
re z cigaret jako by opadla rouška sJpejiU^ ■ .; • 
vila rozesmáté krásy. Rysy f;»*W£?4Í^ 
ztvrdly. "Co je vlastně začjT^JM^i^ ^í*^'^.'*^ 
zoru, ze bude třeba z JnWJJ^.ttóeilsS^ 
ostatní, popí jela s^.iwji|' i i
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popelníků, pro slav© neměla nikdy dalek©. Vzrušoval ho 
^®nchu chraplavý, jak©by vrčivý hlas, kterým lehce a vtipně 

jebe výpady. Líbil se mu její pomalý, z hleubi vycháze- 
a ze všeho nejvíce se mu líbil©, jak samozřejmě s ním 

BBSpjeh© kajuty, když muzikanti začali zhasínat, aby urychlili 
H9p|nk:V0Í ©d rozparáděných tanečníků.

kajutě se Pavlík okamžitě složil. Pozvaná si počínala klid- 
H^KrdeČně. Podala mu sklenku s vodou, podepřela mu hlavu a dru- 

položila na jeho čelo, pak mu otřela obličej mokrým ruč- 
zkrátka vypadalo to tak, že jí vzniklá situace neuvedla do 

hE&äuíú. Ne vyčítala, ale přece jen si zaryla : \
»Ty ses ale !...a držel ses jako frajer.*
Styděl se až k pláči, bylo mu trapně až se nenáviděl, ale 

se pokusil o výmluvu.
životě se mi to nestalo. Můžu si dávat, kolik chci. To

z rybiček, co byly k obědu. Pamatuješ to svinstvo ?" 
mu vypověděl službu.

yy&Přestan se vykrucovat, rybičky byly v pořádku... no dobrá, 
jsi mě k sobě, jak vidím, jako pečovatelku, viď ?" 

iBH^Mespěche j, máme před sebou celou noc. Zůstaneš u mě.*
určitě. Abych tu usnula. Neblázni, nebo...*

c® *" přerušil ji rozzlobeně, protože v tu chvíli pocho- 
s kým má tu čest.
“Nebo zaplal za ušpiněný šaty.“
3Dobrá, dostaneš pětku na čistírnu, ukaž, co s nima máš.“ 
"Držgrešle, ušklíbla se, “koukej smrkáči vybalit půl kilo neb® 
tě fotřík s maminkou ani neslozej dohromady, az ti budou 
chtít vypravit funus.“

Phvel byl sečtělý mladý muž, hned si vzpoměl na jisté salin- 
porovské motivy a hromádku kostiček, kterou tam nadělali z mladého 
Bikiny románu. A toho se Pavlík opravdu nechtěl dočkat. “No co se 
wkdčlat, ale bude to dráždivá vzpomínka, kluci budou čumět, až 

vykládat, jaký to byle s takovou. •• ale ted je potřeba obstát

*U«brá,“ řekl uvážlivě. “Takový ženský mám rád.. Prachy nejsou 
HO^hno. Ale nejdřív předveď prácičku. Já přece taky nejsem žádnej 
Rtsiáček. “

jejích chladných očích se objevil© cosi jak© náznak uznání.



ł
 Sestřičce Tání se vedl© ještě hůř. Věděla • milostném ro- 

sánu, který přežila matka před svatbou. Ten čl©věk potom padl 
ve válce. V paměti si zafixovala matčina slova : "Vysoký, ©pá­
lený, modrooký." Zbytek detveřila fantazie a film. A tak se 
i z matčiny dvacetileté lásky stal postarší, romantický hrdina, 
mlčenlivý ;a záhadný, jenž má sv©a ©sudovou r©li napsánu na če­
le. "Musel to být nádherný párek," byl© výsledkem jejích před­
stav.

7 baru se ©bjevil muz téh©z typu. Vys©ký, ©pálený, modro- 
•ký, tvrdá a semknutá ústa. Přistoupil k Táně, se zřejmým úsi­
lím rozevřel své semknuté suché rty a pozval ji na tanec. 7 té 
chvíli tyl parket prázdný, coz vyvolávalo v Táně určitou nejis­
totu, ale nakonec svolila. A on tančil jak© Fred Astair, jehož 
je část© vidět v televizi v ukázkách ze starých amerických fil­
mu. Síla, která z něj vycházela, si ji podmaňovala. Táňa, kte­
rá nebyla ani zdaleka málomluvnou putičkou, mu byla vděčná za 
mlčení, protože se bála, ze by se při konverzaci znemožnila.

Byl dokonalý každým pohybem, pohledy, které vysílal i tím, 
jax kouřil a jak ji držel při tanci, jak mlčel. Nebyl© třeba 
zadných slov, aby se ocitl u ní v kajutě. Potom, jak© vždy,se 
Tané zachtělo skončit všechno na půli cesty, řekněmo trochu 
později, nezena půli cesty. Jiní se v takové situaci ještě ně­
jaký čas snažili, aby se pak smířili s neúspěchem, ne tak vsak 
její dnešní přítel. Přerušil naráz mlčení a byl© zle.

"D©st srandy," řekl Fred Astair."Takový triky na mě ne­
zkousej. Machlastala ses, nažrala a tel abych táhnul ?!" 

Byl© t© tak nečekané, tak nep©d©bné jeh© dosavadnímu cho­
vání, všemu, co Táňa d©sud zažila a slyšela vyprávět, že zůstala 
jaro ochrnutá.

"C© si prejete," zeptala se hlasem, který se netřasl stra­
chem, ale prozrazoval šok, který utrpěla z jeh© sl©v.

"Chci náhradu výdajů," ©dp©věděl a bez dl©ohéh© rozmýšle­
ní ji udeřil do tváře.

Políček ani tak nebolel, jak© urážel. Polykající slzy, otev­
řela kabelku odkud vylovila zmačkanou čtyřruhlovku.

T© je všechn© ?" zeptal se hrozivě.
Rychle přikývla. Ha to jí vytrhl kabelku, vylovil z ní 

br©ž s kamínkem a přetrženým řetízkem, kterou uložil do kapsy. 
Kabelka odhodil na kajutni stolek, zahrozil Táně pěstí a ▼ kli­
du odešel z kajuty. :-á|||^^ ......  •
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'Je své kajutě ae svlékl, ©sprchoval a a mokrými vlasy, ©- 
pálený a svalnatý ulehl v plavkách a nátělníku na lehátko. Za­
nedlouho ae do kajuty, vrátila jeho spolupracovnice.

"Pohoda ?" optal se.
"Normálka, a co ty ?"
"Byla to potvora - smrkáč a bez prachů. Vzal jsem jí tohle. 
Má to nějakou cenu ? Vis, ze se v cetkách nevyznám."

"Jsi pašák, kamínek bude pravej."

Kajuta se ponořila do tmy, jen do okna padal© matné svět­
lo řídnoucí noci.

přeložil T.

Ruský originál : Novyj mir číslo 2/82 , Jurij Nagibin "Těrpenie" 
Moskva 1982
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NEŽÍT SE LŽÍ !

Jříve jsme se nesměli ozvat ani šeptáš. Tec vydáváme a čteme 
Samiziat, a když ze sejdeme t kuřárnách výzkumných ústavů, jeden 
dranému si z duše postěžujeme:’Co se jen Clil nadělají hloupstí, 
kam nás tc jen Tedea! Chvástají se zbytečnými lety do vesmíru, 
zatímco doma je chudoba a bída; podporují nezákonné vlády ve 
vzdálených zemích, podněcují občanské války; vypěstovali si ne- 
předložené [a na nás účet) Mac Je-tanga, teď XlS proti němá pc- 
zeneu a my volny nevolky budeme naset jit; odsazují, hone se jim 
zaonce, zdravé zavírají mezi chcrcryslné - to všechno Qřl,a Ff 
jame proti torna bezmocní.’

Uz v tom vězíme az po krk, oz nás všechny zachvátila duchovní 
snaž a, fyzický zmar vzplane co nevidět a sežehne naše děti - a 
my se stale jen ustrašeně usmíváme a koktavě drmolíme:

■Jax torna mažeme zahranit? Taxovou ecc nemáme!*
Tax beznadějné jsme až klesli, že za každodenní skývu chleba 

se vzdáváme všecn zasad, své duše, všech snah svých předků, všech 
příležitostí pro své děti - jen abychcn si neohrozili svou vratkou 
existenci. Nezůstala nam ani pevnost, ani hrdost, ani placen v srd­
ci. My se nebojíše atomové smrti, nebojíce se ani třetí světové 
války (třeba se před ní nějak seno voce), my se jen bojíce projevu 

a 

cbčansxé statečnosti! Jen se needtrnneut od stáda, neudělat krok 
samostatně, abychos se náhle nečetli bez bílé veky, bez plynevýcn 
xacen, bez povelení pobytu v Moskvě.

Jo dc nás na politickém skolení vtloukali, to se v nás ajalc, 
abycnca si žili celý život dobře a pohodlně : PROSTŘEDÍ, sociální 
podmínky, z nichž se nikdo nedostane, bytí určuje vědomí. Zač tedy 
cůze-ce? Za nic!

A přesto za to nůzea», za všechno! My si ale sasi sobě lžere, 
abychom se uchlácholili. Nikoliv ONI jsou vsíai vinni, nýbrž my, 
Jana jen 1ÍY!

Enoxí naaítaca :*Me vM?i opravdu nic nprjxyalísa! Zavřeli 
nás ústa, neposlouchají nás , neptají se nás. Jak ýS donutit, 
aby nás poslechli?"

Přesvědčit je - to je nanozné. . ■ .;.^>Mfe
Přirozené by bylo uspořádat nove volby, ale ty v naší zeni neMfe.;

MÍ Západ« xnají lidi aU«lä|&£^
jara přilit bojácM.^l.á«i«y|teH&5j|^^



a vyjít do ulic?
Všechny ostatní cesty, vyzkoušené v poslední době v trpké ruské 

historii, byly osudné - a tím spíže nejsou pro nás, těch opravdu ná 
není zapotřebí! Teď, kdy všechny sekyry dosáhly svého, kdy vše, 
cc bylo zaseto, vzešle, vidíme, jak zbloudili, jak se zmýlili ve 
svém přílišném sebevědomí ti sladí, kteří terorem, krvavým pov­
stáním a občanskou válkou chtěli vytvořit spravedlivou a slastnou 
zas. Ne , děkujeme pěkně, vy osvícenci! Teď už víme, že ohavné 
metody plodí ohavné výsledky. Naše ruce musí zůstat čisté!

řež se tedy srán uzavřel? Není skutečně východiska? Nezbývá 
nám nez nečinně čekat, až se najednou něco aAMC stane?

Ono se tc ale nás nikdy SÁMO nepustí, jestliže to budeme 
všicnni xazdcdennô uznavat, oslavovat a upevňovat a jestliže se 
needpeutame alespoň cd jeho nejcitlivějšího místa.

Cd LŽI.
Když násilí vniká do pokojného lidského života, jeho tvař 

září sebevědomím, na své vlajce má vepsáno a vykřikuje: “Já jsem 
násilí! Rozejděte se, ustupte, nebe vás rozdrtím!"Avšak násilí 
rycnle stárne, za pár let jiz není tak sebejisté,a aby se udrželo 
a zachovalo zdání moci, zvolí si nezbytně za spojence lež. Nebol: 
násilí se ničím jiným nezaštítí nez lží a lez se může udržet jen 
násilím, Násilí neohrožuje každý den každého z nás svým těžkým 
spárem; záda cd nás jen, abychom byli poslušní lži a denně se 
lhaní účastnili : v tem se projevuje veškerá oddanost.

A zde leží, námi přealízený, nejprestší a nejdostupnější klíč 
k našemu osvobození: OSOBNÍ NEÚČAST PŘI LHANÍ! Třebaže lež vše 
pcnltila, třebaže lez vsím vlaádne, v tem n^censím se vsak po* - 
stavné na odpor: al zavládne, ale Nž S MOU P®OCÍ !

A zde je východisko ze zdánlivě uzavřeného kruhu naší nemo­
houcnosti! To nejsnadnější pro nás a nejzhoubnější pro lež. 
Nebol když se lidé od lži odvrátí, přestane prostě existovat. 
Podobně jako nákaza může existovat pouze s lidmi.

Nedozráli jame k tomu, abychom vyšli na náměstí a veřejně 
nlásali prvdu, abychom nahlas vyslovili, co si myslíme; je to 
sice hrozné, ale vyzývat k něčemu takovému nemá smysl. Odmítej­
me však alespoň říkat to, co si nemyslíme!

To je také cesta naše, nejlehčí a nejschůdnější při naší vro­
zené zbabělosti, daleko lehčí - je to hrozné to otevřeně říci - 
než občanská neposlušnost po ^vzoro GéadMho«řh;í^^:&M<^^
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Naše cesta jest : V NIČEM NEPODPOROVAT VĚDOMÍ LEŽ ! Uvědomit 
si, kde je hranice lži (každému se zatím ještě jeví jinde), a od 
této snětivé hranice ustoupit! Neslepovat odumřelé kůstky a šu­
pinky Ideologie, nesešívat její shnilé hadry - a budeme překva­
peni, jak rychle a bezmocně lež mizí a jak to, co má být nahé, 
sa také jko nahé světu ukáže.

A tak přes všechnu naši nesmělost necht si každý vybere, sda 
zůstane vědomě sluhou lži (pochopitelně nikoliv z lásky k ní,ale 
proto, že chce uživit rodinu a vychovat děti - v duchu lži!), 
nebo zda přišel Sas, aby sa stal čestným člověkem, hodným úcty 
jak svých dětí tak i svých současníků. Od toho dne pak napříště 

-nenapíše, nepodepíěe, nevytiskne za žádných podmínek jedinou 
větu, která podle /jeho mínění zkresluje pravdu,

-nevysloví takovou větu ani v soukromé rozmluvě ani na veřej­
nosti, ani o své vůli ani na cizí popud, ani jako agitátor, uči­
tel, vycnovatel.ani v divadelní úloze,

-jako malíř, sochař, fotograf, hudebník ci technik nezobrazí, 
nedoprovodí ani nevyšle do éteru jedinou lživou myšlenku, jedinou 
překroucenou pravdu, kterou jw takovou rozpozna,

-nebude nikdy ani ústně ani písemně citovat "představitele”, 
aby se zalíbil, aby se pojistil nebo aby jeho práce měla úspěch, 
jestliže s citovanou myšlenkou plně nesouhlasí nebo jestliže 
ona myšlenka s jeho prací přímo nesouvisí,

-nedá se přinutit, aby šel na manifestaci nebo shromáždění, 
je-li to proti jeho přání a vůli. Nevezme do ruky a neponese 
transparent či heslo, s nímž plně nesouhlasí,

-nezvedne ruku, aby hlaseal pro návrh, s nímž se upřímně ne- 
ztotožní, nebude volit ani večejně ani tajně osobu, kterou po­
kládá za podhybnou nebo nehodnou důvěry,

-nedá se zahnat na schůzi, na níz lze očekávat vynucené a 
zkreslené projednávání otázky,

-opustí okamžitě zsedání, schůzi přednášku, divadelní či fil­
mové představení, jakmile uslyší od řečníka lež, ideologický ne­
smysl nebo nestoudnou propaganda,

-nepredplatí si ani nekoupí takové noviny nebo časopis, které 
přinášejí zkreslené informace a zamlčují podstatná fakta...

Nevyjmenovali jsme pochopitelně všechny možné a Autné způsoby, 
jak se lži vyhnout, Kdo se ale začne očišlovat,ten svým očiště­
ným zrakem snadno uvidí i jiné



Ano, zprvu tc nedopadne vždy dobře. Leckdo přijde dočasně c prá­
ci. Mladí, kteří chtějí žít podle pravdy, si tím velice zkompli­
kují vstup do života: i školy jsou plné lží a je třeba vybírat.

| Kdo však chce být čestný, ten si nemůže nechat zdní vrátka ote­
vřená: dokonce ani v nejbezpečnějších technických vědách nesmí 
nikdo z nás nikdycpomenout ani jeden z vyjmenovaných způsobů, 
z nichž každý znamena rozhodný krok - buď na stranu pravdy nebo 
na stranu lži, na stranu duchovní nezávislosti nebo duchovního 
nevolnictví. A kcmu se nedostává odvahy dokonce ani na záchranu 
vlastní duše, ten necht si nezakladá na svých pokrokových ná­
zorech, necht se nevychloubá, že je akademik či národní umělec, 
zasloužilý funkcionář či generál, ale necht si řekne: jsem do­
bytek a zbabělec za kus žvance a trochu tepla.

Dokonce ani tato cesta,^nejmírnějsi ze všech cest odporu, 
nebude pro nás třasořitky lehká. Přesto však je lehčí nez se- 
beupálení nebo hladovka, plamen nesezehne tvé tělo, oči nepra­
sknou žárem, a černý chléb s čirou vodou se pro tvou rodinu vždy 
najde.

Což nam jeden Vskutku veliký evropský národ, nami zrazený 
a oklamaný národ československý, neukázal, ze i proti tankům se 
může postavit nechráněná hruď, bije-li v ní důstojné srdce?

Že to bude nesnadá cesta? Ano, presto však nejsnadnější ze 
všech možných. Bude tc volba nesnadná pro těle, ale jedině 
možná pro duši. Bude to nesnadná cesta, a přesto jsou uz u nás 
lidé, dokonce desítky lidí, kteří po léta dodržují všechny body 
a žijí podle pravdy.

Nejde tedy o tc jako první vykročit touto cestou, ale - PŘI­
POJIT Si ! Tím lehčí a kratší bude nám všem připadat, čím svor- 
něni a semknuté ji se po ní vydáme! Budou-li nás tisíce, nic s 
námi nepořídí. Budou-li nás desetitisíce, pak naši zem nepo­
známe l

Jestliže se budeme bát, pak si nsmíme naříkat, ze nam někdo 
nedovoluje volně dýchat - pak jsme si tím sami vinni! Přihrbí- 
me-li se ještě více a budeme dále čekat, pak naši přátelé bio­
logové přispějí k tomu, jak číst naše myšlenky a ovlivňovat na­
še geny. Jestliže se i potom budeme bát, pak jsme beznadějně 
ztraceni a zasluhujeme si tohoto Puškinova opovržení:

Nač je stádům darů svobody?
Jejich dědictvím z rodu na rod 
je jen jařmo a bič.

 Dne 12.února 1974 A. Solženicyn
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